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Prijevad 

IМАЮСI U vmu Statut Medunarodnog suda, koji је Savjet bezbjednosti usvojio 
Rezolucijom 827 (1993.) (dalje и tekstu: Statut), а posebno с1апоуе 20 i 21 Statuta; 

IМAJUCI U vmu Pravilnik о postupku i dokazima, koji је Medunarodni sud ивуојјо 11. 
februara 1994., s пakпadniш izmjenarna i dopunarna (dalje и tekstu: Pravilnik), а posebno 
ртауј1а 44 i 45 Pravilnika; 

IМAЮСI U vmu Uputstvo za dodjelu branioca ро вlшЬепој du.Znosti, koje је 
Medunarodni sud ивуојјо 28. јиlа 1994., s nakuadnim izmjenarna i dopunarua (dalje и 
tekstu: Uputstvo), а posebno сlanоуе 16(В) i 20(А)(ј) Uputstva; 

IМАЮСI U VIDU Profesionalni kodeks branilaca koji postupaju pred Medunarodnim 
sudom (IТ/125 REV.3) (dalje и tekstu: Kodeks); 

UZIМAJUCI U OBZIR da је g. Мilan Luki6 21. februara 2006. doveden и sjediste 
Medunarodnog suda i da је njegovo prvo stupanje pred Sud odrZano 24. febrnara 2006.; 

UZIМAJUCI U OBZIR da је g. Luki6 zatraZio da ти se па osnovu СЈanа 7 Uputstva 
dodijeli branilac ро slu.zbenoj du.znosti па osnovu toga sto пета dovoljno sredstava da ват 
plati branioca; 

UZIМAJUCI U OBZIR da је, па zah1jev g. Luki6a, zarnjenik sekretara Suda 12. juna 2008. 
imenovao g. Jasona Alarida, advokata iz Sjedinjenih DrZava, za glavnog branioca g. Luki6a; 

UZIМAJUCI U OBZIR da је zarnjenik sekretara Suda 23. oktobra 2008. imenovao g. 
Dragana Iveti6a, advokata iz Sjedinjenih Drzava, za subranioca uz g. Alarida; 

UZIМAJUCI U OBZIR da је Pretresno ујје6е 20. јиlа 2009. donijelo Presudu protiv g. 
Luki6a i proglasilo ga krivim za progone, ubistvo, istrebljenje, okrutuo postupanje i 
nehumana djela kao zlocine protiv covjecnosti i ratue zlocine, izrekavsi ти kaznu 
dozivotnog zatvora; 

UZIМAJUCI U OBZIR daje g. Luki6 19. avgusta 2009. роdniо Najavu "а1Ье; 

IТ-98-З2f1-А 1 14. oktobar 2009. 

2/219 TER 

МС 



PrЏеvоd 

UZIМAJUCI U OBZIR da је g. Lukic 30. Beptembra 2000. zatrazio da ти ве za novog 
glavnog branioca јтепије g. Tomislav Visnjic, advokat iz Beograda, па osnovu toga sto su 
g. Lukic i g. Alarid prekinu1i svaki vid medusobne komunikacije; 

UZIМAJUCI U OBZIR da se g. Visnjic trenutno nalazi па spisku branilaca Medunarodnog 
Buda koji ispunjavaju uslove za dodjelu optuZenima slabog imovnog stanja, predvidenom 
pravilom 45, i da је naznacio da је уоlјап i spreman da preuzme funkciju glavnog branioca 
g. Lukica; 

UZIМAJUCI U OBZIR da је g. Visnjic trenutno rasporeden kao glavni branilac u 
predmetu protiv g. Dragoljuba Ojdanica koji se vodi pred Medunarodnim sudom (predmet 
br. IТ-05-87-A); 

UZIМAJUCI U OBZIR da је predmet protiv g. Ojdanica u fazi za1benog postupka i da se 
sekretar Suda uvjerio da песе zahtijevati nmogo vremena kojim raspolaze g. Visnji6; 

UZIМAJUCI U OBZIR da su i g. Lukic i g. Ojdanic da1i pismeni pristanak па dvojno 
zastupanje od strane g. Visnjica; 

UZIМAJUCI U OBZIR da se sekretar Suda, u sk1adu sa Clапоm 16(G)(ii) Uputstva, 
uvjerio da dvojno zastupanje od strane g. Visnjica песе dovesti do sukoba rasporeda i da пе 
predstavlja potencijalni ili stvarni sukob interesa, kao i da песе па drugi паСјп nanijeti stetu 
odbrani Ыlо kog optuzenog ili integritetu postupka; 

IМAЮС! U VIDU da, Bhodno Clanи 20(А)(ј) UputBtva, sekretar Suda moze па zahUev 
optuZenog роуисј imenovanje branioca, ukoliko utvrdi daje (о u interesu pravde; 

UZIМAJUCI U OBZIR da se Bekretar Suda uvjerio da zamjena glavnog branioca u оуој 
fazi Iюstuрkа песе bitistetna ро zastupanje g. Luki6a; 

UZIМAJUCI U OBZIR, nadalje, da је g. Ivetic, kao subranilac u оуот predmetu tokom 
posljednjih dvanaest mjeseci, u potpunosti upoznat s predmetom i da se, stoga, ocekuje da се 
оп pruZiti роm06 u pripremi "аlbе; 

OVIМ ODLUCUJE da роуисе iшenоуапје g. Alarida i da iшепије g. Visnjica za glavnog 
branioca g. Luki6a, (е da ОУО imenovanje stupa па snagu danom donosenja оуе odluke; 

UPUCUJE g. Alarida da dostavi sve materijale vezane za оуај predmet koje је dobio ili 
sacinio dok је zastupao g. Luki6a kao glavni branilac, u sk1adu sa Bvojim obavezama ро 
Clanu 9(О) Kodeksa. 

Dana 14. oktobra 2009. 
UHaagu, 
Nizozemska 
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Кеп Roberts, 
zamjenik sekretara Suda 
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